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Bub6anorpadguyeckuii cnucok:
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Ipumepuot oghopmnenusn ouonuozpaguueckozo

cnucka: Knuza oonozo asmopa:

Pagpko, T. H. OcHoBbI 3eMenbHOTO npaBa: yued. mocooue / T. H. Panpko. - M.: TIpocrexkr.
2012.-21,[1] c.

Knuza osyx mpex aemopoes:

besBepxoB, A. I'. YHUYTOXKEHHE U TOBPEXICHUE MMYILECTBA: BOIPOCHI UCTOPUH, TEOPHH,
npaktuku / A. T'. Bessepxos, U. I'. IlleBuenko. — M.: FOpmutundop, 2010. — 192. [4] c.

Knuza noo 3aznasuem (knuza, ¢ KOmopoii 60.1buie uemawlpe agmopos, KHu2a 6e3 agmaopos):

TpynoBoe npaBo Poccuu: yue6. ayis 6akanaBpos / A. B. 3aBropoanuii [u ap,]; moa oo, pe.
E. b. XoxnoBa, B. A. CadonoBa. — 5-e u3zz., nepepad. u non. — M.: FOpaiit. 2013. — 674 c.

Cmamosa u3 xcypnana:

benos, C. A. Teopuss mnyOJIMYHOTO MPABOOTHOILIEHUS: MEPCHEKTHUBHI H30aBIEHUS OT
uBrmcTruecko jormatuku / C. A. besos // TlpaBoBenenne. — 2011, — Ne 2. — C. 244-261.

Cmambwsn u3 coopnuka:

PoxkkoBa, M. A. l3menenue BemHoro npasootromenus / M. A. Poxkkosa // Bemnbie mmpaBa:
MOCTaHOBKa MPOOJIeMBbI U ee perienue: co. cT. — M., 2011. — C. 113-132.

dnexkmponnbvie pecypcol yoaneHHozo 00Cmyna

Caum, nopman u m.n.:

KOpuandaeckas Poccust [ DnekTpoHHbBIN pecypce]: denep. mpaBoBoi moptai. — Pexxum nocryma:
http://www.law.edu.ru/.

DNekmpoHHbIlL MAmepual ¢ cauma:

[TeTepOyprckue TpaauIuu MpenojaBaHusl PUMCKOTO MpaBa [ DIeKTPOHHBIN pecypc|: BUPTYa.
BoICT. // Cankt-IlerepOyprckuii rocyiapcTBeHHbIH yHUBepcHuTeT, FOpuaudeckuii (akyibTer:

[caitT]. - Pexum JOCTyIIa:

http://lib.law.spbu.ru/ExhibitionLibTema/PiterRomanL aw.aspx.

Tepneuxuii, B. ABropckoe mpaBo M HMHTEPHET-NPOCTPAHCTBO, YTO K Y€MY MOJACTPOUTH?
[Onexktponnsiii  pecypc] [/ B. Tepmeukwmit // Copyrightru. — Pexum goctyna:
http://www.copyright.ru/ru/news/main/2011/11/28/position/.

Ilpumeput oghopmaenun ccolnok (CHOCOK no meKkcmy):
Knueu u cmamou:

Kosznuxun U. 1O. 36pannsie Tpyasl / Accorr. topua. neutp. CI16., 2012. C. 186.

OcHoBsl TipaBa : yue0. mocoowue / B. B. biraxees [u ap.] ; moa pen. B. B. biaxkeera. M., 2012.
384 c.

Iopomor O. A. O npaBoBoii oxpane onuMmmuiickoii cumBosuku // Koukyp. mpaso. 2011, Ne 1.
C. 34-38.

HIIA:

O BHeceHuu m3MeHeHu B DenepanbHbIi 3aKk0H «O O0aHKax W OAHKOBCKOM JEATEIHHOCTH
[DnexTpoHHBIH pecypce]: denep. 3akoH oT 3 aek. 2011 1. Ne 391-D3 // Cobp. 3aKoHOAATETHCTBA
Poc. ®eneparuu. 2011. Ne 49. Ct. 7069. JlocTym U3 cripaB.-IpaBOBOM CHCTEMBI
«Koncynprantllirocy.

Koncturynus Poccuiickoit ®enepaunn [DNeKTpOHHBIA pecypc]: MpUHATA BCEHAPOAHBIM
rojgocoBanueM 12 nek. 1993 r. // Poc. raz. 2009. 21 sHB. (c y4eTOM MHONPaBOK, BHECEHHBIX
3akonamu Poccuiickoit @enepanuu o nonpaskax Kk Koncrutyuu Poccuiickoit @enepannu ot 30
nex. 2008 r. Ne 6-DK3 u ot 30 gek. 2008 r. Ne 7-OK3). JlocTym U3 cripas.-IpaBOBOW CHCTEMBI
«Koncynprantllirocy.
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Inexmponnuvie pecypcoi:

Opunuueckass Poccus [DnextpoHHblid pecypc]: demep. mpaBooit mopran. URL:
http://www.law.edu.ru (nara obparmienus: 15.03.2013).

Kontoxoa T. B., XKypasnera O. O. Axtel Koncrutryunonnoro Cyna P® u passurue
(MHAHCOBOT'O 3aKOHOJIATEILCTBA U MpaBa [AnekTpoHHBIN pecypc] // Kypnan poc. mpasa. 2011.
T.11, Ne 179. URL: http://elibrary.ru/item.asp?id=17018090 (nata obpamenus: 10.01.2013).

OBPAIIAEM BHUMAHHME ABTOPOB HA TO, YTO O®OPMJIEHHUE
BUBJINOTI'PAOUYECKOI'O CIIMCKA U CHOCOK OTJIMYAETCHA!

Ilpumepuor:

bubnuocpaguuecxoe onucanue:

Tosncroit, 0. K. KunumHoe npaso: yue6. mocooue / 0. K. Toncroit. — M.: [Ipocnekr, 1996.
—127c., [1].

Ccevlika:

Touncroit 0. K. XKununinoe npaso: yue6. mocodue. M., 1996. 127 c., [1].

bubnuoepaguueckoe onucanue:

Opaux, O. OcHoBononokenue corposioruu mpasa / O. Dpnux; mox pea. B. I'. I'padcekoro, O.

U. T'pesuosa. — CII6.: U3a. nom C.-Iletepb. roc. yn-ta, 2011. — 704 c.
Ccovuika:

Opaux O. OcHoBoMOJIOKEHHE connoioruu npasa / noj pen. B. I'. I'padcekoro, 0. U.I'peBuosa.
CII6., 2011. 704 c.

Ecny mepBru4YHasi 1 MOBTOPHAasi CCHLJIKH HAa OJIHO U TO K€ MPOMU3BEICHHUE PACIIONAraloTCs
MIOCJIEI0BATENILHO JIPYT 3a JPYTOM, TO TEKCT TIOBTOPHOM CCHUIKH 3aMEHSIOT ClIoBaMu «TaM xke»uiu
«Ibid.» (ibidem) (st orrcaHwmiA, COCTaBIEHHBIX HA HHOCTPAHHBIX S3bIKAX ).

Ilepsuunas ccolnka:

Tynauckuit JI. B. Cragus WCHONHEHHs NPUrOBOpa B YrOJOBHOM CYJONPOM3BOJACTBE:
npobiieMsl, moucky, pemenus. M., 2010. C. 81.

IloemopHuvie ccvinku:

Tam xe.

Tam xe. C. 151-152.

Ilepsuunas ccolnka:

Henderson, J. The Constitution of the Russian Federation: a contextual analysis. Oxford,2011.
278 p.

IloemopHnas ccoinka:

Ibid.

Ecyin noBTOpPHAsl CCHIJIKA He CJIeqyeT 32 NepBUYHOM CChIIIKOM, TO OCHOBHOE 3arjlaBue
yOIMKaIH, BBIXO/IHbIE TaHHBIE U WHbIE TTOBTOPSIIOIINECS FJIEMEHThI 3aMEHSI0T CJIOBAMH

«Yxka3. cou.» win «Op. cit.» (opus citato) (s ommMcaHWid, COCTABICHHBIX HA WHOCTPAHHBIX
S3BIKAX)
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